XMEJBHUIIBKA OBJIACHA PAJTIA

XMEJIbHUIIbKWAW YHIBEPCUTET YIIPABJIIHHS TA IIPABA
IMEHI JIEOHIJIA IO3bKOBA

3ATBEP/DKEHO

PimienHst BYeHOT paay YHIBEPCUTETY
29 cepnias 2025 poxy,

npotokon Ne 1.

Pexrop, ronoBa BUeHOI pajgu YHIBEPCUTETY,
JIOKTOP IOPUJIMYHUX HAYK, Tpodecop

Oner OMEJIBYYK
29 cepriasa 2025 poky

POBOYA ITPOI'PAMA
HABYAJBbHOI JUCIHUILIIHA
«ITPAKTUKA TIEPEKJIAJTY THO3EMHOI MOBMU (®PPAHITY3bKA)»
JUIS ATOTOBKH HA MEPUIOMY OCBIiTHbOMY PiBHI
3100yBaviB BHIIOI OCBITH OCBITHBOIO CTyNeHs 0akajaBpa
3a cneniajabHicTIo 035 ®inosoris
cnemiagizaniero 035.041 I'epmaHChbKi MOBH Ta JliTepaTypu
(mepekJiajg BKJIKYHO, MEPIIA - AHIJIIHCbKA)
rauaysi 3Hanb 03 I'ymanitapui Hayku

M. XMEJIbHUILKUHI
2025



PO3POBHUK:

Buknanauka xadeapu MOBO3HABCTBA
23 cepmas 2025 poky

CXBAJIEHO:

Pimenns xadeapu MOBO3HABCTBA
26 cepmas 2025 poxky, mpotokost Ne 1

3aBimyBauka Kadempu, JOKTOpKa MeJaroriaHuXx
Hayk, mpodecopka

26 cepras 2025 poky
Jlexaneca ¢akynbTeTy ympaBJIiHHS Ta EKOHOMIKH,
KaHJUIaTKa €eKOHOMIYHUX HayK, JOLIEHTKA

26 cepmas 2025 poky

MNOIr'O’KEHO:
PimeHHsT METOMYHOT paii YHIBEPCUTETY

27 cepmas 2025 poxky, mpotokost Ne 1

[lepma npopekropka,
roJI0Ba METOJJMYHOI pajii YHIBEPCUTETY,
KaHIUuJaTKa HayK 3 ACPKABHOTO ynpaBJ'IiHHﬂ, JOIICHTKA

27 cepnins 2025 poky

O6ikoBuit 06csr 0,5 ym.ap.apk.

Amxena [IETPALLL

Omnsra HATOPHA

Tersna TEPEILIEHKO

Ipuna KOBTYH
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Onuc HaBYaAIbHOI AUCLUILIIHA
3anaHoOBaHi pe3yJabTaTH HaBUYaHHS
[Iporpama HaBYAILHOT TUCIUTLIHA
CtpykTypa BUBUYEHHS HaBYAJIbHOI AU CIIUTUTIHA
4.1. TemaruyHHUil IUIAH HABYAIHLHOL AUCLHUILIIHA
4.2. AyauTopHi 3aHATTS
4.3. CawmocriiiHa pobOTa CTY/ICHTIB
Meroau HaBYaHHS Ta KOHTPOJIIO
Cxema HapaxyBaHHS 0aJiB
PexomenioBani juxepena
7.1. OcHOBHI xepena
7.2. JlomoMmikHI pKepena
Indopmaniiini pecypcu B IHTepHeTi



rpoOdDE
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10.
11.

12.
13.

1. Onuc HAaBYAJBHOI JUCIHMILIIHA

[Iudp 1 Ha3Ba ramysi 3HaHb
Ko 1 Ha3Ba cnemianbHOCTI
Hassa cnemianmizairii

Haszsa mqucuumniiiu

Tunn qucuuILIHT

Kon nucuummiam

OcCBITHII PIBEHb, HA IKOMY BUBYAETHCS
IUCLUILIIHA

CryniHp BHILOI OCBITH, IO
3100yBaETHCS

Kypc / pik HaBuaHHS

Cemectp

OOcsr BUBUEHHS TUCITUTLTIHU

1) 3araneHuii o6csr (kpenutie EKTC/
TOJIUH)

2) nenHa (opma HaBYaHHSL:
ayIUTOPHI 3aHATTS (TOJUH)

% Bi 3araikHOTO O0CSTY
TSI HI 3aHATTS (TOIMH)

% Bl 00CsTy ayTUTOPHUX T'OJMH
MPaKTUYHI 3aHATTS (TOJUH)

% Bin 00CsTy ayAMTOPHUX TOJUH
camocTiiiHa po6oTa (TOAHH)

% BiI 3araJbHOTO 00CSTY
THUXKHEBUX T'OJINH:

ayIUTOPHUX 3aHSIThH

CaMOCTIlTHOT poOOTH

3) 3aouHa popMa HaBUYAHHS:
AyIUTOPHI 3aHATTS (TOJUH)

% BiI 3araJbHOTO 00CSTY
JEKIIHI 3aHATTS (TOIMH)

% Big 00CSTYy ayTUTOPHUX T'OJUH
CeMIHapChKi 3aHSATTS (TOMH)

% Bi1 00CSTY ayIUTOPHUX FOAUH
caMmocTiiiHa po6oTa (ToAuH)

% Bin 3araJibHOTO 00CSTY
THXKHEBUX TOJIMH:

aAyIUTOPHUX 3aHSIThH

CaMOCTIiHOT poOOTH

®dopMa ceMecTpOBOTO KOHTPOIIO
Miciie JUCHUIIIIHY B JIOTIYHIA CXEMI:
1) momepeaHi IUCIUTLITIHU

03 I'ymaHITapHi HayKu

035 dinonoria

035.041 I'epmaHChKi MOBH Ta JITepaTypH
[TpakTrka nmepexianay HO3eMHOI MOBU
(dbpaniry3bka)

BUOIpKOBa

1B 6.1.

Hepumin
Oakanasp

YeTBEPTUI
CbOMU I

41120

46
38

46
100
74
62

HE repeadoadeHa

3aUTIK

ITT1O 5. CemaHTHKO-CTUIIICTUYHI TPOOIIEMH
NepeKay rajay3eBUX TeKCTIB (IIHKI
IOPHINYHUX CIICIIATBHOCTEH )

ITT1O 13. Teopis Ta mpakTHKa IEepPEKIATy
ITIIB 4.4. Ilpaktika nepekiamy Apyroi
1HO3eMHO1 MOBH

[II1B 3.2. OcHOBU CHHXPOHHOTIO MEPEKIATY
ITIIB 4.6. ®panuy3pka MoBa 1



[II1B 5.7. ®panuy3bka MoBa 2
2) CynyTH1 TUCHUILIIHU — TIIO 11. CrunictTuka OCHOBHOI 1HO3eMHOI
MOBH
[I1B 6.2. JIekcuKOH KIHOTIEPEKIaIiB
[TIIB 6.4. BiiicbkoBuii nepexiaj
14. MoBa BUBYECHHS IUCIUTLIIHI — yKpaiHChKa, (paHITy3bKa

2. 3amuiaHoBaHI pe3yJbTATH HABYAHHSA

3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI:
3K 3. 31aTHICTh CHUIKYBaTHCS AEP’KaBHOIO MOBOIO IK YCHO, TaK 1 IUCHMOBO.
3K 4. 3naTHicTh OyTH KPUTHUYHUM 1 CAMOKPHTHYHHUM.
3K 5. 31aTHICTh YUUTHCS i OBOJIOJIBATH CYdaCHUMH 3HAHHSIMH.
3K 6. 3parHicTh 7O MOUIYKY, ONMpAIOBaHHS Ta aHauBy HQopMmauli 3 pBHUX
JOKEpelL.
IIporpamHi 3K 9. 31aTHICTh CIUIKYBAaTHCS THO3EMHUMH MOBAMH.
komneTeHTHOCTI, | 3K 11. 31aTHICTH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHUX CUTYAI[BIX.
siKi 3100yBaloThbes1 | CneniaibHi KOMIIEe Te HTHOCTI:
nix yac puBueHHs | ®K 1. VYcBinomneHHs CTpykTypu OGUIOJNIOTYHOI Haykd Ta 1l TEOPETHMUHUX
HABYaJIbHOI OCHOB.
aucuumiiinn - |®K 2. 3naTHICTE BHKOPUCTOBYBAaTH B TMPOQECiiHIA ABSUTBHOCTI 3HAHHS TIPO
MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, il MpUpPOIY, PyHKIIi, PIBHL
®K 7. 3nmatHicTh A0 30upaHHS W aHANBY, CUCTEMATH3AIlil Ta IHTepIpeTari
MOBHHX, JIITepaTypHUX, (OJbKIOpHUX (aKTiB, IHTEpHpeTali Ta Mepexiamay
TEKCTY (3aJIeKHO Bin 00paHOi crienianizaiiii).
®K 8. 3pmaTHiCTh BUIBHO ONEPYBATH CIIELIAJIBHOIO TEPMIHOJOTIEI0 s
pO3B’si3aHHS NpodeciiHUX 3aBJaHb y pBHUX chepax MPAKTUYHOI ABLIBHOCTL

IIP 1. BitpHO cnitkyBaTHCS 3 MNpodeciiHUX NUTaHb B (axBUAMH Ta
He(axBIIMM JE€p)KAaBHOK Ta IHO3EMHMMHM MOBaMM YCHO U IHCBMOBO,
BUKOPUCTOBYBATH iX JUIsl OpraHi3ailii ePeKTHBHOT MDKKYIBTYPHOT KOMYHIKAITi.
IIP 8. 3natu i poO3yMiTM CHUCTEMY MOBHM, 3arajibHi BJIACTMBOCTI JITEPATYpH SK
MHUCTEITBA CJIOBa, ICTOPIO MOB 1 JIT€paTyp, IO BHBYAIOTHCH, 1 BMITU
3aCTOCOBYBATH 111 3HAHHS y MPO(eCIiHIA HIUTBHOCTL

NP 11. 3HaTd OPUHIUNHK, TEXHOJNOTH 1 HPUMOMH CTBOPEHHS YCHHX 1
NUCBMOBHX TEKCTIB PBHUX JKAHPIB 1 CTHIIB JEpPKaBHOIO Ta IHO3EMHHMH

IIporpamui MOBaMH.

pe3yJabTaTH ITP 14. BukopucTtoByBaTH MOBH, 10 BUBYAIOTHCS, B YCHIA TalMCbMOBIH (opmi,

HABYaHHS y PBHUX IKaHPOBO-CTUJIBOBHUX pPBHOBHJAX 1 pericrpax CHUIKyBaHHS
(odmiitHOMY, Heod THOMY, HEHUTpalbHOMY), TUTSI pO3B’sI3aHHS

KOMYHIKATUBHUX 3aBJaHb Yy MOOYTOBil, CyCHUIbHIA, HAaBUYAJIBHIH, MpoQeciiHii,
HayKoBi cepax >KUTTS.

IIP 15. 3niiicHIOBaTH JHTBICTUYHMM, IITEpaTypO3HABUMIl Ta CHEUiaTbHUN
¢utoNorMHUI aHaI3 TEKCTIB PBHUX CTUIIB 1 KaHPIB.

P 17. 30uparu, aHandiByBaTH, CHUCTEMAaTHU3yBaTH U IHTEPIPETyBaTH (PaKTH
MOBH ¥ MOBJICHHS I BHKOPHUCTOBYBATH iX JJIsi PO3B’SI3aHHS CKIaTHUX 3a/1a4 1
po0JIeM y criemiaiBoBaHuX cdepax MpodecitHol ABLIPHOCTI Ta/abo HaBYaHHSL.

Ilicna 3a6epuwiennsn eusueHHs OUCYUNIIHU
3000y6ay NOBUHEH NPOOEMOHCIMPYBAMU MAKI Pe3yTbmamu HAGUAHHS:
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1. 3nannsa

(30ammuicms 3anam’ssmogysamu abo giomeoprogamu gaxkmu (mepminu, KOHKpemui ghakmu, memoou i

npoyedypu, OCHO8HI NOHAMMS, NPABUNA | NPUHYUNU, YLICHI meopii moujo)

1.1) moka3yBaTd Ha MPaKTHII aKIECHTHO-MeIodiiiHe odopmieHHs (pa3 pBHOIO

KOMYHIKATUBHOTO THILY;

1.2)  BiITBOpIOBATH JCKCHYHHUI MaTepial B3 3alPOIMOHOBAHUX PO3MOBHHX TEM,

1.3) BU3HaAuUaTW Ta YTBOPIOBATH NPaBUJIbHI rpaMaTH4Hi (POPMU Ta KOHCTPYKIIi, SKi MOTPIOH1

JUIS 9ITKOTO BUPAXKCHHS MEBHUX IMOHATH, PO3YMIHHS 1 CTBOPEHHS PBHUX TEKCTIB, IO
3aCTOCOBYIOThCSI B KOHKPETHHMX akKaJeMMHHUX Ta mpodeciiHux chepax Ta CHTyaIlsix
CHUIKYBaHHS;

1.4) BIITBOPIOBATH MOBHI1 MOJI€JIl 3B€pTaHHS, BBIJIMBOCTI, BUOAYECHHSI, TOTOPKEHHS, TOIIO ;

1.5) nponeMoHCTpyBaTH TEXHIKy YHTaHHS (PaHIY3bKOIO MOBOIO;

1.6)  3HaxoaUTH I0JATKOBY iHMOpMAIli0, BUKOPHCTOBYIOUYH ()PAHKOMOBHI JDKepera.

2. Po3yminns

(30amuicmo po3ymimu ma iHmepnpemyeamu 6UeYeHe, YMiHHA NOACHUMU Gakmu, npasuid,
NPUHYUNU, NEPemEOPIO8amMY CIOBECHULl MaAmepial y, HANPUKIAo, MamemMamuyHi Uupasu;

NPOCHO3Y8aAMU MAUOYMHI HACIIOKU HA OCHOBI OMPUMAHUX 3HAHb)

2.1) MOsACHIOBATH 3HAYCHHS JICKCHYHUX OJIUHUIID;

2.2) mepexnamaTH HINIOMOBHI JpKepeaa Ha YKpaiHChbKy MOBY 13 BUKOPHMCTaHHSM CJIOBHHKA Ta

0€3 CIIOBHMKA;

2.3) BuOHpaTH OCHOBHY iH(MOpPMAIiF0O 3 aBTEHTHYHUX TEKCTIB, sKi MOB'S3aHi 3 TEMaMH, IO

BHBYArOThHCH,

2.4) mnoOymyBaTu Iiajior B MPOIMOHOBAHUX PO3MOBHHX TEM;

2.5) moOyayBaTH MOHOJIOTIYHE BHCIIOBJIIOBAHHS B MEKaX TeM POOOUOI MpOrpamu;

2.6) po3yMiTH Ha CIIyX JIaTw;

2.7) onucyBaTH BU3HAUYHI MaM SITKU Ta Miclist ()paHKOMOBHMX KpaiH;

2.8) BuOHMpatn HeoOXiqHYy iH(pOpMaLiF0 MO0 CY4acCHUX 3aco0iB 3B’S3Ky, TPOMaICHKOTO

TPaHCIOPTY TOLIO.

3. 3acmocysanns 3Hanb

(30amHicme 8UKOPUCTNOBY8AMU BUBYEHULL MAMEPIAT Y HOBUX CUMYAYIAX (HANPUKIAO, 3acmocy8amu

ioei’ ma konyenyii 0151 p038 SI3aHH KOHKDEMHUX 3a0ay)

3.1)

3aCTOCOBYBATU HABUYKHU HpaBI/IJIBHOi BHMMOBH aKTHBHOTI'O CJIOBHUKA,

3.2)

3aCTOCOBYBATH TpaMaTH4Hi (OpPMHU Ta KOHCTPYKIii Ha piBHI PO3MOBHOI Ta MHCEMHOI MOBH;

3.3)

BUKOPHUCTOBYBAaTH HAaBUUYKM MOHOJIONYHOIO Ta JIAJIOTIMHOTO BUCJIOBIIOBAHHS B MEXaxX TeM
pOrpamu;

3.4)

CHpUKMAaTH IHO3EeMHE MOBJICHHS 1 BU3HAYATH MO3HITIO 1 TOUYKY 30py MOBIIS,

3.5)

nepen0dauuTd OCHOBHY iH(OpMalilo TEKCTy 3a HOro 3aroJioBKOM Ta UIFOCTPAaTUBHUM
MaTepiajoM, IO CYPOBOKYE TEKCT (IPOTHO3YKOYE YUTAHHS);

3.6)

rOTYBaTH KOPOTKI HQOpPMATUBHI AOMOBIII Ta Mpe3eHTAllli 3 MUTaHb MpodeciiHuX HTepeciB
1HO3EMHOIO MOBOIO (YCHO Ta TMUCEMOBO);

3.7)

YKIaAaTH TEPMIHOJIOTTMHI CJIOBHHMKH 3a CICIIABHICTIO Ha 0a3l aBTEHTUYHOI JITepaTypu Ta
Jreparypu 3a (axom;

3.8)

nucatu CMC-n1oBITOMJICHHS Ta €JIEKTPOHH1 JIUCTHU 3 BUKOPUCTAHHSM CKOPOYEHb

3.9)

MHUCAaTH 3pO3yMUTi, JETalIi30BaH1 TEKCTH PBHOTO CHPSAMYBaHHS, SKi MOB'S3aHI 3 0COOHUCTOIO
Ta npodeciiHoio chepami;

3.10)

MPOAYKYBaTH KOPOTKI MOHOJIOTTMHI BHWCJOBJIOBAHHS 3 IMPOKOTO KOJIAa HAaBYAIBHUX 1
npodeciiiHO OpiEHTOBAaHUX TEM,

4. Ananiz

(30amuicmob po3ousamu iHPoOpMayito Ha KOMNOHEHMU, PO3YMIMU iX 83AEMO38 SI3KU M A OP2AHIZAYIUHY
CMpPYKmypy, oauumu NOMUIKY Ul 02PIXu 8 102iYi MIpKY8aHb, PIsHUYIO Midc hakmamu i Hacriokamu,
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OYIHI08AMU 3HAYUMICMb OAHUX)

A1)

BIIPBHATH OCHOBHI I[IHHOCTI, IEPEKOHAHHS Ta MOBEIIHKY B aKaAeMiYHOMY 1 mpodeciiHomy
cepeoBUIll y PpaHKOMOBHUX KpaiHaxX y MOPIBHSHHI 3 YKpaiHOIo;

4.2)

BHU3HAYATU POJIb Td 3HAYCHHS IHO3EMHOI MOBH B CY4aCHOMY CYCHjJIBCTBi;

4.3)

UTFOCTPYBATH 3100yTI TEOPETHYHI 3HAHHS MPUKIATAMHU 3 PAKTHKH

5. Cunmes

(30amHicme nOEOHY8aAMU YACMUHU PA3OM, W00 00epicamu yine 3 HO8OK CUCMEMHOIO GACMUBICINIO)

5.1)

IMOACHIOBATH CYTh Ta 3HAYCHHA JICKCUYHHUX OAUHHIIb IHO3EMHOI0 MOBOIO,

5.2)

(opMyIOBATH BHCIIOBJIEHHS 3 IPOITOHOBAHUX CUTYAIlIi;

5.3)

30upaty (akTHYHUI MaTepiajl 3 TPOIOHOBAHOITEMHU;

6. Oyinrweanns
(30amuicms OYiHIO8AMU B8AXHCIUBICIb Mamepiany OJis1 KOHKpemHoi Yini)

6.1)

OIIHIOBATH PO3BUTOK EKOHOMIUHOI, (PUTOTIOTMHOI, TYpUCTUYHOI raimy3ed y (paHKOMOBHUX
KpaiHax;

6.2)

CHIBBITHOCUTH PO3BUTOK BUIMOBITHUX raiy3eil B YkpaiHi Ta KpaiHaX, MOBa SKHX
BHBYAETHCSL.

7. Cmeopenns (meopuicme)
(30amHicms 00 CMBOPEHHS HOBO20 KYIbIMYPHO20 NPOOVKMY, MEOPUOCHI 8 YMOBAX
OazamosuMipHoCmi ma a1bmepHamusHOCMI CYUACHOT KYibmypu,)

7.1)

MACATH BITAIBHI JINCTIBKH, eNeKTpoHHI TUCcTH, CMC-TI0BITOMIICHHSI, aHOHCH TOIIO B
3aMpoNOHOBAHUX MPO(ECITHO OPIEHTOBAHUX CUTYAITIH;

72)

OyayBaTH ILJIaHU JIOTIOBINCH;

7.3)

YKIaJaTh MIHI T710capii 0 BU3HAUYCHHUX TEM.




3. [Iporpama HABYAJIBbHOI THCHHUILIIHH
Tema 1. Les types de traduction / Tunu nepexiaxy

3aranpHi BITOMOCTI MPO JAWCHUMILTIHY, OCHOBHI MOHSATTS TEOpPil Ta MPaKTUKA MepeKiamy,
TUNA # BUIM TIEPEKIaay, JTOCIIBHUN MEpeKtajl, afcKBaTHICTh IEPEeKIady, JITepaTypHUN TTepeKiia,
MMOSTUYHHUI TIEPEKIall, SICKpaBi MPEICTABHUKU TEPEKIaabkoi ABILHOCTI B YKpaiHi Ta ®DpaHniri,
TEXHMHI 3aCO0M MepeKIaay, MAIIMHHUN MepeKia], MepeKial CBAIICHHUX TEKCTIB.

[ToHSTTS €KBIBAJIEHTHOCTI Ta aJE€KBATHOCTI, MEXKI MaKCHMMAaJbHO MOKIMBOI TOYHOCTI
nepeaadi 3MIiCTy OpUTIHATY TpH 30€peKeHH1 CTHUIICTUYHOI Ta €MOIIHOI BIIMOBITHOCTI TEKCTY
MepeKiamy.

Mojeni nepekiaabkoro Mmpoiecy, TEOpEeTUYHI CXEMHU, a caMé CEMaHTUKO-CEMIOTHYHa a0o
CUTyaTHBHa MOJENI, JJsl MOSCHEHHs, K caMe€ MO30K Iepekiaaada TpaHchopMye OJUHUIIL MOBH -
JOKepela B OJIMHUII MOBHU-PELIETITOPA.

Knacudikamiss mepexnaganbkux  TpaHchopmailii, CrmocoOM  TEpPeTBOPEHHSI  TEKCTY
(mepecTaHOBKH, 3aMiHU, JOJaBaHHS, BIJIYYEHHs), $KI JO3BOJISIOTH IOJOJAaTH MDKMOBHI Ta
MDKKYJIBTYpH1 PO30DKHOCTIL

AHanB mparMaTHKe TEepeKIaay, BIUIMB MEepeKIaay Ha aapecaTa i K aJalnTyBaTH TEKCT, 100
BHUKIIMKATH y YUTAYa HIIOI KyIbTypH Ty CaMy PEaKIlifo, sIKy BUKIMKAB OPUTIHAI.

Bzaemonis MOBU Ta KymbTypH, MEpPEKIAO3HABCTBO SK YaCTHHA IMPIIOTO KyJIHTYPHOTO
KOHTEKCTY, Ji¢ TIepeKiajad BHCTyNae IMOCEPEAHUKOM Yy JIiajio3l UHMBUIBAIA, I0JIal0ud
«HETEPEKIaIHICThY MEeBHUX Peaii.

Les textes sacrés, les types de traduction, la traduction littéraire, les traducteurs ukrainiens,
la traduction poétique, la traduction des titres et des noms propres, les procédés techniques de la
traduction.

Tema 2. La pratique de la traduction écrite / [IpakTHka MHCHMOBOTO TepeKIATy

BukopucTanHs rpaMaTHYHMX SBHI IS 3AI{CHEHHS MMCHMOBOTO MEpeKIay PBHUX TEKCTIB
3a )KaHPOM Ta CTHUJIEM.

KanpoBa 3yMOBJICHICTh BUOOPY KOHCTPYKITIHA .

I'pamatnyni Tpanchopmarlii K HEOOXITHICTb.

[lepenaua yacoBUX MJIAHIB Ta ACHEKTYaIbHOCTI.

Po6oTa 3 mopsakoM ciiiB Uit aKTyaJbHOTO YJIEHYBAHHS.

BinTBOpeHHS MOAAIBHOCTI.

[epexnan 6€30c000BUX Ta HEO3HAYEHO-OCOOOBHX PEUECHb.

EKBIBaJICHTHICTh CKIaJHUX CUHTAKCUUYHUX CTPYKTYD.

Bukopucranns HepHITHUX (opM JiecioBa.

VY3ropkeHHsI TPaMaTUYHOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHbD.

ApanTanis rpaMaTUYHUX KaTeTOpid, SIKUX HEMae B HIIHA MOBI.

Le gérondif, Dinfinitif présent et Iinfinitif passé, I'expression du passif, lutilisation du
conditionnel présent, les phrases au subjonctif, le discours indirect.

Tema 3. La pratique de la traduction orale / IlpakTuka ycHoOro mepekJaxy

XKanpoBa amanraris ta xomrpecit Tekcty. Juckype y cruii «langue de bois», KI04oBi TE3U Ta
JTUTUIOMATUYHY TOHAJBHICT.

Cnenudika nepexiany opuifHUX BUCTYIIB Ta €TUKETY. 3aCBOEHHS CKIATHUX BBMUIMBHX (GOpM Ta
cneundiuHux 3Bepranb (Monsieur le Député, Maitre). BinmoBinHi yKpaiHCBbKI €KBIBJICHTH, IO
BIIMOBITAIOTH MPOTOKOJTY.

7



PoGora 3 imiomMaTHKOIO y MYyONIIMCTAYHOMY Ta PO3MOBHOMY CTHJIsX. DpaHIy3bke IHTEPB'IO,
TeJIEBBIHE 1Oy, MIOMH Ta KyJIbTYpHI ato3i, (yHKIIOHAIbHUM aHaNor AJs mepeaadi eMOLiiiHOro
3apsy Ta piBHSA HE(POPMATBHOCTI TEKCTY OpUTIHATY.

TepMiHONOTIMHA TOYHICTh Yy HAYKOBO-TEXHMHHMX TEKCTaX, TEPMIHOJOTIMHY €KBIBAJCHTHICTb.
TepMiHM TATMHCBHKOTO MOXO/DKEHHS, «(pajblmBl Jpy3i Heperiagaday.

[HTOHANITHE BITTBOPEHHS Ta CHHTaKCHYHE cripomeHHs. CrenudiaHa puTMika Ta JOBTI Eepiou B
JTEepaTypHOMY MOBJICHHI. BaXnMuBICTh YMIHHS po30MBaTH AOBTI (PpaHIy3bKi PEUCHHS HA KOPOTIII
YKpaiHCBKi, MO0 ciyxad MIr JIermie CHpUHHATH HQOpMaIilo Ha ciyX, 30epiraroud Npu LBOMY
JIOTTYHI 3B's3kM (IPUYUHHO-HACTIIKOBI CIIOJydHUKH car, donc, puisque).

L’expression de Ila cause, I'expression de la conséquence, I'expression du temps,
I'expression du but, 'opposition et la concession, la condition et I'hypothése, les synonymes, les
antonymes, les phraséologismes, les onomatopées dans la traduction.



4. CTpykTypa BHUBYEHHS HABYAJIbHOI JUCHUIIIHA

4.1. Temamuunuii n1an HAGUAILHOT OUCUUNIIHU

KitpkicTe rogusa
Jlenna oopma HaBYAHHS 3aoyHa Gopma HaBYaHHS
Ne y TOMY YHCIIi y TOMY 4HCIi
Te- Hazpa Temu o o
MH 3 = § &| o @) 3 2| £ gl 8] v
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4.2. AyIuTOpHi 3aHATTA
4.2.1. AynuTopHi 3aHATTS (IPAKTUYHI 3aHATTS) MPOBOAATHCS 3TITHO 3 TEMaMM Ta 00CATOM
TOJIMH, Tiepe10aueHNX TEMAaTUYHUM TJIAHOM.
4.2.2. llnanu TpaKTUYHUX 3aHATH 3 Tepen0adeHUuX TEMAaTUYHUM IUIAHOM TeM, 3aco0u
MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3HAHb Ta METOAWYHI pEKOMEHIallil JUIs MiATOTOBKU 10 3aHSATh BU3HAYAIOTHCS
B HaBUAJIbHO-METOJAMYHUX MaTepiasiax 3 JUCIUIIIIIHH.

4.3. CamocrTiiiHa podoTa CTyIeHTIB

4.3.1. CamocrTiliHa poOOTa CTYJIECHTIB MICTUTb 3aBJIaHHS JI0 KOXKHOI TEMH.

4.3.2. 3aBoaHHA Ui CaMOCTIfHOI POOOTH CTYICHTIB Ta METOAWYHI pEeKOMEHJaIi 1o iX
BUKOHAHHS BU3HAYAIOTHCS B HABYAIBHO-METOJMYHIX MaTepiaiax 3 JUCIUILIIHY.

4.3.3. BukoHaHHs HAWBITyaJbHUX 3aBJaHb BCiMa CTyJACHTAMHU HE € OOOB’S3KOBUM 1 MOXKE
3/IICHIOBATHCSI OKPEMUMH CTYJCHTaMH 3 BJIACHOI IHI[IATUBU a00 32 MPOMO3MIIEI0 BUKIAIaya.

4.3.4. TemaTtuka HIUBITyaIbHUX 3aBJaHb Ta METOJAMYHI pEKOMEHMIAIli O iX BUKOHAHHS
BU3HAYAIOTHCS B HABYAJILHO-METOJUYHUX MaTepiajax 3 AUCIUTLTIHH.

4.3.5. InauBinyanbHi 3aBJaHHS BUKOHYIOTBCS B MEXKaX 4acy, BU3HAYEHOTO ISl CAMOCTIHHOT
poOOTH CTYNEHTIB, Ta OLHIOIOTHCS YAaCTHHOIO BU3HAYEHUX B PO3/UI 6 IIiEl MporpamMu KUIBKOCTI
0amiB, BUIUICHUX IS CAMOCTIHOT pOOOTH.




5. MeToau HABYaHHA TA KOHTPOJIIO

Ha mpakTH9HHX 3aHSITTAX 3aCTOCOBYOTHCSL:

- TUCKyCiiHE 0OrOBOpEHHS MPOOIEMHUX MUTaHb y (OPMI TIaJIoTiB Ta MOJIUIOTB;

- MOHOJIOTIMHE TMIArOTOBJIEHE Ta HEMIIrOTOBIEHE MOBJIGHHS BIAMOBIAHO JO
CUTYAI[I{HUX 3aBJ/IaHb;

- JIEKCUYHI1 IUKTaHTH;

- nepexnaa npodeciiiHO-OpiEHTOBAaHUX IHIIOMOBHUX JKEpEN B YCHIM Ta MUCHMOBIH
opmax;

- PO3IaTKOBUI MaTepiai, ayaio - Ta BIICO3aIUCH.

[ToTouHM1 KOHTPOIIb 3HAHB CTYACHTIB 3 HABYAIBHOT JUCIUTLIIHUA TPOBOJUTHCS Y opMax:

1) ycHe oOmnMTyBaHHS, BUKOHAHHS TECTOBMX Ta IHCHMOBHMX 3aBJaHb Ha MPAKTHYHHX
3aHATTSX;

2) MiIrOTOBKA YCHHX Ta ayJiOBBYaJIbHUX IPE3CHTAILil;

[TincymMKkoBUIl ceMecTpOBHIl KOHTPOJIb MPOBOAUTHCA Yy (OPMI YCHO-IIHCBMOBOTO 3aJIKy 3
BUKOPUCTaHHSIM TECTOBHX TE€XHOIIOTIH.

Ctpykrypa 3aJiKOBOTO OUIETY MICTUTH /1BA MTUTAHHS:

1. Ilepexnan TekcTy 3 (paHIly3bkOi MOBH Ha YKPaAiHCBHKY.

2. JIBOCTOpOHHII mepeKitaj] CUTYallil.

6. Cxema HapaxyBaHHs 0aJiiB
6.1. HapaxyBaHHs OaJiiB CTy[€HTaM 3 HaBYaJIbHOI JUCLUIUIIHYI 3iCHIOETHCS BIAMOBITHO /10
TaKOl CXEMU:

BuBuenns
HaBYaJIbHOI AUCUIUILTIHA
100 6amniB
OuHa (neHHA) 3aouyHa hopMa HABYAHHS
(¢hopMa HaBYaHHS
10 6aniB — 5 6aniB —
3a pe3yJibTaTaM¥ HaBYaHHS 3a pe3yJbTaTaMi HaBYaHHS
T 9ac JeKIii I 9ac JeKIii
30 GamiB — 25 GamiB —
3a pe3yJbTaTaMy HaBYaHHS 3a pe3ysbTaTaMH HaBYAHHS
i 9ac ceMiHapChKUX i 9ac ceMiHapChKUX
(mpaxTHYHHX, Ta0OpPaTOPHUX) (IpakTHYHHX, Ta0OpaTOPHUX)
3aHAThH 3aHAThH
20 GaniB — 40 GamiB —
3a pe3yJbTaTAMU CaMOCTIHHOT 3a pe3yJbTaTaAMHU CaMOCTIHHOT
poboTn poboTn
40 6aniB —

3a pe3ysbTaTaMu CKJIaJaHHs
CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO

Puc. 6.1. Cxema HapaxyBaHHs OaliB CTYy/IEHTaM 3a pe3yJibTaTaMU
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6.2. OOGcsr GaiiB, 3z[o6ymx CTYACHTOM II{l Yac MPaKTUYHUX 3aHATh, CAMOCTIHHOI poOOTH
CTy,Z[eHTlB Ta BHUKOHAHHA lH,ZlI/IBIIIyaJ'IBHI/IX 3aBJAaHb BHU3HAYAKOTHCA B HAaABYAJIbHO-MCTOAUYHHX
MaTeplaJIaX 3 L[1€1 l[I/ICI_[I/IHJ]lHI/I

7. PexoMeH10BaHI TKepeJia
7.1 Ocnoeni osxcepena

1. Michele Barféty, Patricia Beaujouin Compréhension orale : compétences Al, A2. CLE
International, 2013. P. 128.
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128.

3. Claire Miguel Grammaire en dialogues : niveau intermédaire. CLE International, 2014. P.
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International, 2013. P. 128.
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